
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Dear Ladies, 
Dear Sirs, 
 
 
in my capacity as Mayor of Villach and Chairman of the Committee in charge of 
organizing the Ski-jumping World Cup on 14 December 2007, I am particularly 
pleased to extend our official invitation to you for this event.   
 
Villacher Alpen Arena with its highly motivated and committed staff, its sports 
functionaries providing outstanding know-how and countless volunteers will make 
every effort once again this year to be able to provide you with a thoroughly 
enjoyable time here in our town.  
 
We are delighted that the world’s top ski-jumpers will gather here to demonstrate 
their great skills on 14 December 2007. 
 
I very much hope to have the opportunity of meeting you personally during your 
stay.  
 
Yours sincerely 
 
 
 
 
Helmut Manzenreiter 
 
 
 
 
 
 
 
 

Helmut Manzenreiter | 9500 Villach, Rathaus |T 0 42 42/205 - 1000 | E buergermeister@villach.at | www.villach.at 

 

DVR: 0013145 
Zahl: 4/SF-WC-2007-01 
 

Villach, 8. November 2007 
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ORGANISATIONSKOMITEE - ORGANIZING COMMITTEE 
 
Vorsitzender       Bgm. Helmut Manzenreiter 
Vorsitzender Stv.      KR Mag. Johann Stockbauer 
Geschäftsführender Präsident LSVK    Adi Ressenig 
Obmann Villacher Alpen Arena     Vizebgm. Richard Pfeiler 
Sportreferent       Stadtat Harald Sobe 
Obmann ASKÖ Villach      Kurt Pinteritsch 
Vertreter SV Villach      Gottfried Müller 
Organisationsleiter      Dir. Rudolf Funk 
Sekretär       Hartwig Stattmann 
Stadionchef       Franz Smoliner 
Finanzen       Michael Volpe 
Pressechef       Dieter Janz 
Zeremonien       Haimo Kriegl 
Verkehr        Oberst Erich Londer 
 
WETTKAMPFKOMITEE - COMPETITION COMMITTEE 
 
Renndirektor       Walter Hofer (FIS) 
Renndirektor Assistent      Miran Tepes (FIS) 
Technischer Delegierter      Ueli Forrer (SUI) 
Technischer Delegierter Assistent    Ralf Schmid (GER) 
Wettkampfleiter       Peter Berger 
Sprungrichter       Wolfgang Reissner (AUT) 
Sprungrichter       Tapio Kallio (FIN) 
Sprungrichter       Andreas Langer (GER) 
Sprungrichter       Janez Kokalj (SLO) 
Sprungrichter       Fredi Zarucchi (SUI) 
 
RENNKOMITEE – RACE COMMITTEE 
 
Rennsekretär       Erwin Wirtitsch jun.  
Schanzenchef       Gottfried Gollner 
Chef der Weitenmessung     Wolfgang Lindner 
Chef des Rechenbüros      Heinz Herzog 
Chef des Ordnungsdienstes     Manfred Lauritsch 
Starter        Blasius Piskernig 
Materialchef       Herbert Petutschnig 
Sanitätsdienst       Rotes Kreuz 
 
 
Zur Austragung gelangt ein Spezialsprunglauf auf der Normalschanze (W90 - Juryweite 100) 
 
Zeitplan       Schedule 
 
Mittwoch, 12.12.2007      Wednesday, 12.12.2007 

Anreise        Arrival 
 
Donnerstag, 13.12.2007     Thursday, 13.12.2007 
       10.00 Uhr Mannschaftsführersitzung       10.00 a.m. Team captain`s meeting 
       14.30 Uhr 2 Trainingssprünge        02.30 p.m. 2 Training rounds 
       16.30 Uhr Qualifikation            04.30 p.m. Qualifikation 
 
Freitag, 14.12.2007       Friday, 14.12.2007 
      15.30 Uhr Probedurchgang      03.30 p.m. Trial round 
      16.30 Uhr Weltcup Skispringen K 90     04.30 p.m. Worldcup K 90 

Finale        Final 
 
 



Allgemeine Bestimmungen     Ordinary Destinations 
 
Durchführung:       Organization: 
 
Die Durchführung erfolgt nach der IWO und der WCS-  The competition is organized by the IWO and 
Regel der FIS.       The WCS-rules of FIS. 
 
Anmeldungen:       Entries: 
 
Die Anmeldungen sind mittels beiliegendem Akkredi-   The national ski teams can adress their entries to 
tierungsformular unter Angabe von Name, Vorname,   OK Skisprung WC Villach, Tirolerstr. 47, A-9507  
Geburtsdatum und Nation schriftlich (Schreibmaschine)  Villach, phonenumber: 04242/205-3612, faxnumber 
von jedem Skiverband an das OK Skiprung WC Villach,  04242/205-3699.  
Tirolerstr. 47, A-9507 Villach, Telefon 04242/205-3612,   Please use the enclosed entrie form with name, 
Fax 04242/205-3699 zu senden.     first name, date of birth and nation (type writing). 
 
Anmeldeschluß:       End of entries: 
 
Anmeldeschluß ist der 19. November 2007.    Please give us your entries not later than november 
        19th 2007. 
 
Anreise:       Travelling: 
 
Lt. Weltcup Regelement.      According to the World Cup rules.  
 
Wettkampfbüro:       Competition office: 
 
Stadthalle Villach bis 11. Dezember 2007,    Stadthalle Villach til 11th december 2007, 
ab 12. Dezember 2007 im Hotel “Familienresidenz.“ from 12th december 2007 at the hotel 

„Familienresidenz“. 
 
Akkreditierung:       Accreditation: 
 
„Hotel Familienresidenz“, Warmbader Allee 53, A-9504  „Hotel Familienresidenz“, Warmbader Allee 53, 
Warmbad Villach, Tel. 04242/3004-0, Fax 04242/3004-100.  A-9504 Villach, phonenumber 04242/3004-0, fax  
e-mail: office@familienresidenz.at     04242/3004-100. e-mail: office@familienresidenz.at 
 
Quartier:       Rooms: 
 
Wird nach Abgabe der Anmeldung bekanntgegeben.   We will inform you after your entry. 
 
Offizielle Anschlagtafel:      Official information board: 
 
Stadiongebäude.       House in the stadium. 
 
Mannschaftsführersitzung:     Team captain`s meeting: 
 
Wird noch bekanntgegeben     We´ll inform you after your entry.  
  .   
Startnummernausgabe:      Handing out of the starting numbers: 
 
Für Training und Qualifikation im Hotel.    For training and qualifikation at the hotel. 
Für den Wettkampf im Teamquartier.    For competition at the hotel. 
 
Haftung und Versicherung:     Insurance: 
 
Die Anforderungen an den Zustand und die Sicherheitsmaß-  The demands of the condition and the security mea- 
nahmen der Schanze richten sich nach den jeweils gültigen  sure of the jumping hill depend on the particular valid 
Bestimmungen der IWO und der FIS, dem jeweils gültigen  rule of the IWO from the FIS, the particular valid rule 
Reglement und Austragungsmodus des nordischen Weltcups  and the settlement of the nordic World Cup and the 
und der jeweils gültigen Vereinbarung zwischen dem OK   particular valid rule between OC and FIS respecting 
und der FIS, wobei die Anordnungen der jeweiligen Jury   demands of the particular jury. Each participant  
maßgebend sind. Jeder Teilnehmer verpflichtet sich, eigene  places an obligation to present his personal complaints 
Bemängelungen der Jury vorzutragen. Mit seinem Start  to the jury. With his start the participants accepts the 
gibt der Wettkämpfer zu erkennen, dass der gegebene Zustand  security precaution as sufficent and suitable as well. 
der Schanze und die vorhandenen Sicherheitsvorkehrungen  The promoter doesn`t accept any further liabilities. 
als geeignet und ausreichend anerkannt werden. Eine darüber- 
hinaus gehende Haftung übernimmt der Veranstalter nicht. 
 
Siegerehrung:       Victory ceremonie:   
  
 
Im Anschluss an die Veranstaltungen im Stadiongelände.  Subsequent to the competitions at the stadium. 
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AKKREDITIERUNG TD, TD-Assistent, Sprungrichter, etc. 
ACCREDITATION Judge, etc. 

 
 

Funktion/funktion _________________________________________________________ 
 
Name/name  _________________________________________________________ 
 
Straße/street  _________________________________________________________ 
 
Postleitzahl/postal code _______________ Ort/town __________________________ 
 
Telefon/phone  _____________________ Fax/fax _____________________ 
 
Begleitpersonen/attendants ___________________________________________________ 
 
 
Ankunftsdatum/date of arrival _________Abreisedatum/date of departure ______________ 
 
Uhrzeit der Ankunft/time of arrival  ______________ 
 
Ankunft mit/arrival by:     o Flugzeug/aeroplane    o Zug/train    o Bus/bus     o Privat/private 
 
Transfer/shuttle      o erforderlich/requested             o nicht erforderlich/not requested 
 
Hotelreservierung  
booking/room       o ja/yes   o nein/no 
 
     ____ Einzelzimmer/single room 
 
     ____ Doppelzimmer/double room 
 
 
 
Datum/date _________________________   Unterschrift/signature ________________ 
 
 
 
Zurücksenden bis/return until 19.11.2007 
 


